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с.Панфили – 2024
Внесено зміни до ч.7 розділу 1 тендерної документації

	було
	стало

	7
	Мова (мови), якою  (якими) повинні бути  складені тендерні пропозиції
	Мова тендерної пропозиції – українська.
Під час проведення процедур закупівель усі документи, що готуються замовником, викладаються українською мовою, а також за рішенням замовника одночасно всі документи можуть мати автентичний переклад іншою мовою. Визначальним є текст, викладений українською мовою.
Стандартні характеристики, вимоги, умовні позначення у вигляді скорочень та термінологія, пов’язана з товарами, роботами чи послугами, що закуповуються, передбачені існуючими міжнародними або національними стандартами, нормами та правилами, викладаються мовою їх загальноприйнятого застосування.
Уся інформація розміщується в електронній системі закупівель українською мовою, крім  тих випадків, коли використання букв та символів української мови призводить до їх спотворення (зокрема, але не виключно, адреси мережі Інтернет, адреси електронної пошти, торговельної марки (знака для товарів та послуг), загальноприйняті міжнародні терміни). Тендерна пропозиція та всі документи, які передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї, складаються українською мовою. Документи або копії документів (які передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї), які надаються Учасником у складі тендерної пропозиції, викладені іншими мовами, повинні надаватися разом із їх автентичним перекладом українською мовою. 
Виключення:
1. Замовник не зобов’язаний розглядати документи, які не передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї та які учасник додатково надає на власний розсуд, у тому числі якщо такі документи надані іноземною мовою без перекладу. 
2.  У випадку надання учасником на підтвердження однієї вимоги кількох документів, викладених різними мовами, та за умови, що хоча б один з наданих документів відповідає встановленій вимозі, в тому числі щодо мови, замовник не розглядає інший(і) документ(и), що учасник надав додатково на підтвердження цієї вимоги, навіть якщо інший документ наданий іноземною мовою без перекладу.
	7
	Мова (мови), якою  (якими) повинні бути  складені тендерні пропозиції
	Мова тендерної пропозиції – українська.
Під час проведення процедур закупівель усі документи, що готуються замовником, викладаються українською мовою, а також за рішенням замовника одночасно всі документи можуть мати автентичний переклад іншою мовою. Визначальним є текст, викладений українською мовою.
Стандартні характеристики, вимоги, умовні позначення у вигляді скорочень та термінологія, пов’язана з товарами, роботами чи послугами, що закуповуються, передбачені існуючими міжнародними або національними стандартами, нормами та правилами, викладаються мовою їх загальноприйнятого застосування.
Уся інформація розміщується в електронній системі закупівель українською мовою, крім  тих випадків коли використання букв та символів української мови призводить до їх спотворення (зокрема, але не виключно адреси мережі "інтернет", адреси електронної пошти, торговельної марки (знаку для товарів та послуг), загальноприйняті міжнародні терміни). Тендерна пропозиція та усі документи, які передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї складаються українською мовою. Документи або копії документів (які передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї), які надаються Учасником у складі тендерної пропозиції, викладені іншими мовами, повинні надаватися разом із їх автентичним перекладом на українську мову, крім  випадків надання Учасником копій  паспортів якості або копій сертифікатів відповідності викладених мовою товаровиробника. Замовник не зобов’язаний розглядати документи, які не передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї та які учасник додатково надає на власний розсуд.
Виключення:
1. Замовник не зобов’язаний розглядати документи, які не передбачені вимогами тендерної документації та додатками до неї та які учасник додатково надає на власний розсуд, у тому числі якщо такі документи надані іноземною мовою без перекладу. 
2.  У випадку надання учасником на підтвердження однієї вимоги кількох документів, викладених різними мовами, та за умови, що хоча б один з наданих документів відповідає встановленій вимозі, в тому числі щодо мови, замовник не розглядає інший(і) документ(и), що учасник надав додатково на підтвердження цієї вимоги, навіть якщо інший документ наданий іноземною мовою без перекладу.



Внесено зміни до ч.1 розділу 4 тендерної документації

	було
	стало

	1
	Кінцевий строк подання тендерної пропозиції
	Кінцевий строк подання тендерних пропозицій — 23 березня 2024 року о 10:00 за київським часом. 
Отримана тендерна пропозиція вноситься автоматично до реєстру отриманих тендерних пропозицій.
Електронна система закупівель автоматично формує та надсилає повідомлення учаснику про отримання його тендерної пропозиції із зазначенням дати та часу.
Тендерні пропозиції після закінчення кінцевого строку їх подання не приймаються електронною системою закупівель.

	1
	Кінцевий строк подання тендерної пропозиції
	Кінцевий строк подання тендерних пропозицій — 24 березня 2024 року о 10:00 за київським часом. 
Отримана тендерна пропозиція вноситься автоматично до реєстру отриманих тендерних пропозицій.
Електронна система закупівель автоматично формує та надсилає повідомлення учаснику про отримання його тендерної пропозиції із зазначенням дати та часу.
Тендерні пропозиції після закінчення кінцевого строку їх подання не приймаються електронною системою закупівель.



[bookmark: _heading=h.1fob9te]
Пункт 5 розділу «Загальні вимоги до предмету закупівлі» додатку 2 до тендерної документації видалено

	було
	стало

	1. Товар не повинен знаходитися під заставою або під арештом.
2. Якість Товару, повинна відповідати вимогам державних стандартів і стандартів, що існують для даного виду Товару, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до якості такого Товару. Тара, пакування повинні забезпечити збереження якості під час транспортування, вантажно – розвантажувальних робіт на протязі терміну зберігання товару відповідно до діючих стандартів України.
3. При поставці Товару надаються всі необхідні документи, передбачені чинним законодавством України.
4. Учасник, у складі пропозиції, надає копію документу на підтвердження якості товару, сертифікат відповідності, та/або сертифікат якості, та/або декларацію відповідності, тощо. 
5. В разі поставки Товару імпортного виробництва надати вантажно-митну декларацію.
6. Пакування: пакування повинно відповідати технічним характеристикам наведеним у Таблиці даного Додатку.
7. Термін поставки: протягом 7 (семи) календарних днів з дати отримання заявки від Замовника у кількості, вказаній у заявці.
	1. Товар не повинен знаходитися під заставою або під арештом.
2. Якість Товару, повинна відповідати вимогам державних стандартів і стандартів, що існують для даного виду Товару, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до якості такого Товару. Тара, пакування повинні забезпечити збереження якості під час транспортування, вантажно – розвантажувальних робіт на протязі терміну зберігання товару відповідно до діючих стандартів України.
3. При поставці Товару надаються всі необхідні документи, передбачені чинним законодавством України.
4. Учасник, у складі пропозиції, надає копію документу на підтвердження якості товару, сертифікат відповідності, та/або сертифікат якості, та/або декларацію відповідності, тощо. 
5. видалено
6. Пакування: пакування повинно відповідати технічним характеристикам наведеним у Таблиці даного Додатку.
7. Термін поставки: протягом 7 (семи) календарних днів з дати отримання заявки від Замовника у кількості, вказаній у заявці.



